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R á c z a !
Sokszor esett már szó erről a községről a 

Fejérmegyei Napló hasábjain. Mert Ráczalmás is 
olyan, mint a kórházi beteg. Mindig nyög, min
dig fáj neki valamije. Ezt már megszoktuk s nem 
izgat bennünket. Hanem némelykor elemi erővel 
törnek ki a beteg fájdalmai, jajgatása túlhallik a 
mindennapi nyögésen s ha akarjuk, ha nem, 
kénytelenek vagyunk a nyavalyájával foglalkozni.

Ott terül el a Dunaparton. Lakóit nagyobb
részt a Duna vize táplálja, tehát a mai viszo
ny ok közt zsellér-számba mennek. Földjeik vol
tak, de lassankint elkallódtak. Britek, Dentsch, 
Fireg Móric, Peronoszpora stb. urak vették őket 
hazafias gondjaikba, természetesen abban az idő
ben, mikor Ráczalmáson is kifogástalan volt a 
papok hazafisága és vallásossága, a mikor senki 
sem talált bennük gáncsolni, gyalázni valót. A 
szegénységből lassankint rabszolgaság lett. A fönn 
tisztelt urak lettek uraságok, zsarnokok, a többi 
pedig kény- és kedvtől függő rabszolga-tömeg.

így azonban csak a pénzük és földjeik fö
lött uralkodtak volna. Hanem van nekik egy ma
gasabb szellemi tehetséggel megáldott vezérük: 
Dr. Pajzs Gyula, a ki mint köztudomású : azelőtt 
Pick névre hallgatott. Hogy nagytehetségü ember, 
senki sem tagadhatja. Modern, művelt, éles elme,

a kinek a szavára a  megyeházán mindig figyelni 
szoktak. Milyen szép is, mikor Pajzs úr a jogo
kat fejtegeti, a mikor az igazságról beszél. Mint 
a csorgatott méz, úgy folynak ajkairól a szavak. 
Tapsol neki mindenki, még mi néppártiak is.

De jön a próba ideje. Azt hinné az ember, 
hogy egy ily művelt elme bizonyára nemcsak 
hirdeti a szabadságot, hanem tiszteli is más em
ber lelkében is. Ó nem!

— Én hatalmasabb vagyok, mint ti, mert 
nálam a pénz van, mert kenyeret adok nektek, 
tehát természetes, hogy a jogaitokat is követel
hetem a napszám bérért. A képviselőtestület az 
én képemre és hasonlatosságomra lesz megal
kotva. Az jön be oda, a kit én akarok, a kinek 
én parancsolni tudok, a ki holmi ellenzékieskedő 
rezonérozás által nem fogja megzavarni az én 
cirkulusaimat.

És az igazságos, a művelt a dúsgazdag 
Pajzs Gyula leszáll a műveltség magaslatáról és 
közönséges grajzlerossá válik, a ki a pudli mel
lett gseftel a jogokkal. Kenyérért vesz szavazatot. 
Szegény, egyszerű parasztasszonyokkal alkudo
zik, fenyegeti őket, béreséit küldi a nyakukra. 
Megszeged a szavadat, visszavonod az adott ígé
retet, vagy kidoboltatlak a portádból, ellicicitál- 
tatom azt a rongyos viskót a fejed fölül, me
hetsz a Dunába poíykát fogni.

Tessék ekkora hatalommal szemben moz
dulni. Mikor a  jog ismerete, a licitálás tudomá
nyának minden ize tisztán áll előtte? Tessék 
előtte megállaní egy együgyű, földhöz ragadt 
parasztnak 1 Persze, hogy meghajlik, persze, hogy 
sírva könyörög. Hiszen szép dolog a jogállam
ban élni, tisztelni az igazságot, a szabadságot, 
a testvériséget, de mellette éhen halni mégsem 
kellemes dolog!

S ha igy' képes eljárni Pajzs ur, a tudós, 
a művelt, a modern ur, a ki egy'ébként lenézi a 
közönséges zsidó hitsorsosokat, annyira lenézi, 
hogy alig áll velük szóba, mit tesz akkor az a 
közönséges, durva, műveleüen rongyászból úrrá 
fölvedlett oreság, a ki magával hordja fajának 
minden széparatisztikus törekvését, a kinek lelké
ben lobogva ég a gyűlölet, melyet Krisztust fe
szitő faja 19 száz esztendő óta táplál a lelkében, 
s a mely 19 száz esztendős elnyomatás után 
most végre szabadon éghet, szabadon égethet, 
hiszen liberális kormányzás alatt élünk immár 35 
esztendő óta, a melyet sikerült azalatt a  saját 
képükre formálni. Ők adták neki pénzt, az adott 
jogokat, kiváltságokat, ők meg liferálták és life- 
rálják neki a szavazatokat.

Csodálja-e aztán akárki, ha annak a nyo
morult népnek a lelke viszont gyűlölettel telik 
el. Csodálhatja-e valaki, ha valamelyik közülük
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Pistuka, meg ílonci.
A hátsó udvarban van egy jókora határ 

szét nem hordott töltés. Ez tegnap óta a pisz
kosszürke szinü gúnyáját kifordított hcrmelinpré- 
mes kacamajkájával cserélte föl és most Pistuka 
tesz rajt nagy szánutazásokat. A szán ugyan 
nem az ő jogos tulajdona, de hát mivel a ház- 
mesterák fia az ilyen csütörtöki „nincs iskola" 
napokon kellemetlen kényszerűségből az apja 
gyalupadja mellett talál foglalkozást, szívesen adja 
albérletbe szánját a kis háziúrnak az ozsonna- 
kifliért.

Pistuka vállait már nyolc kemény esztendő 
terhe nyomja. Robinson könyvén már rég tűi 
v a n ; De Főé Dávid úr ismeretei már nem elégí
tik ki az ő tudományszomját, ami azonban még 
mindig a kalandos utazások légkörében mozog. 
Mostani kedvence „Kané, a sarkutazó." Ebben 
a könyvben annyi a jég, hogy ő meg Ílonci, a 
húga, száz évig se tudnák elszopogatni és annyi 
a  hó, hogy ha harmadiknak vennék a házmester 
gyereket, hát ötven év alatt se tudnák hólapda 
formába gyúrni. így számította ki ezt Pistuka, 
aki most éppen kitűnő szakértelemmel ereszkedik 
le először a halom lejtőjén. De mivel a felfedező 
útak, különösen a hó és jég birodalmában — 
amint az Kané úr könyvében világosan olvasható 
— többnyire nagy veszedelmekkel szoktak járni, 
a Pistuka szánja is egyet gondol, kettőt böcöl- 
lézik és kivágja magából a kis albérlőt, mint Jó
nást a cethal. Síri csend támad egy pillanatra, 
azután fölemeli fejét a hóhegy bátor utasa, hogy 
vájjon látja-e valaki? De mivel senki sincs most

a hátsó udvarban, acélos ruganyossággal ugrik 
talpra és vonszolja ismét „hegynek" a hűtlen 
járm űvet; csak úgy néha-néha tapintja meg nagy 
gyöngédséggel a bal tomporát. A második és 
harmadik utazás minden baj nélkül esik meg, de 
a negyedikbe megint beüt a szerencsétlenség. 
Körülnéz ismét. Jön a mama. És most bekövet
kezik az, ami minden kis vitéznél egyformán tör
ténik, ugyanis ha valaki elesni látja őket, hát 
keserves sírásra fakadnak. No szervusz Kané, te 
híres sarkutazó!,

— Ne sirj kis fiam, kelj fel hamar, gyere 
be a meleg szobába, hiszen kék-zöld vagy már.

.— Jaj kedves anya, nem tudok fölkelni, 
eltörött a lábam.

— No gyere kis fiam, a jó Mari néne kül
dött egy tál lépes mézet

Erre már fölugrik a törött lábú vitéz.
— Tessék?
— Gyere csak kicsim, egy kis mézzel akar

lak megkínálni. Ílonci már eszik. Legalább együtt 
ozsonnáztok.

Pistuka megindul befelé a mamával, de 
nem tudja megállni szó nélkül.

— Már megint Ílonci! Anyuka jól tudja, 
hogy ki nem állhatom azt a hölgyet. Nem akarja 
elismerni, hogy idősebb is, okosabb is vagyok 
mint ő. Nem akar szót fogadni. Aztán azt a 
rongyos beszélő babáját meg úgy félti, mint én 
a zsebórámat.

Még többet is beszélne a  kis önérzetes, úr 
de a mama néhány csillapító szó mellett szépen 
betessékeli a gyerekszobába és magára hagyja 
a gyerekeket.

ílonci nyugodtan kávézik. Előtte kicsiny' 
tányérkában a lépesméz-porciója, amelyet oly 
gyöngéd pillantásokkal simogat, mintha főzősset 
akarna vele játszani. A belépő úr noha jól látja

Mai lapunk 6 oldal.

az ő külön odakészített ozsonnáját, cézári fen 
séggel kérdi:

— Melyik az enyém?
— Keresd meg, könnyen megtalálod.
--  Hallja kisasszony, ne hireskedjék, mert 

majd megbánja.
— Szeretném látni.
A mérges úr rettenetes módon váltja be a 

fenyegetéséi: nyakon kapja a kenderhaju beszé
lőbabát és belenyomkodja fejét a kis ellenfél 
kávéjába.

Uram, teremtőm! Mióta e vak csillag, ez a 
nyomorú föld keserű levében forog, ilyen heroszt- 
rátuszi cselekedet még nem történt. Szerencsét
lenségére ílonci még csak hét éves és így nem 
ismeri a  hölgyeknek nagy meglepetések alkal
mával használt fegyverét, az elájulást. Ehelyett 
azonban összes hangszálait a  leglázasabb műkö
désbe hozva elrohan: egy országot egy' mamáért.

Pistuka gydlkos hidegvérrel teríti ki a babát 
az asztalra és most már a kávéskanállal — de 
még mindig az Ílonci kávéjából — öntözgeti an
nak babos-selyem báli kosztümjét. Azután elő
szedi az apró kis főzőedényeket és a baba fejé
vel szép sorban, nagyságszerint kivégzi őket. 
Mire anyuka előkerül, mindennek vége.

És még azt mondják, hogy' a gyermekek 
élvezik az igazi, zavartalan boldogságot! Kér
dezzék meg csak szegény Pistukát, a ki most a 
száműzetés keserű kenyerén van ott a fürdő
szoba koromsötét világában. Sírva szopogatja a 
körmeit; azokkal is tudja az ég, mi esett az 
imént. Vacsorát se fog kapni, aztán meg valami 
nagy meleg sincs idebenn. Kegyetlen harcok vi- 
harzanak át a  szegény száműzött lelkén. Eszébe 
jut Kané, a sarkutazó, a ki hat hónapos éjsza
kában fagyoskodott az északi tájakon, de eszébe 
jut a szegény Ílonci keserves sírása is, a tönkre-
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megfeledkezik a keresztény parancsról : szeresd 
ellenségedet %. yiint. -ödniágadat- és áz éj b'omá- 
lyábá'ntégy kő élik lefía-mely agyonüt egy*gyönge 
koponyáju valakit ? i? f ;  f .  V A~ ?

i  Aíszqéiaiizrnus rombolást, hirdet,^fiógy újat 
építhessen. A  zsidóság roppant bölcsen "cselekszik, 
mikoí-a saját fiai által a keresztények'ellen hec- 
celi fel a szocialistákat (tessék elolvasni az Írásaikat, 
zsidót soha, mindig keresztényt támadnak, pedig 
a vagyonosodás és humanizmus alapján az előb
biek ellen volna okúk kitörni), de nagy kérdés, 
hogy sokáig sikerül-e ez az áltatás? Ha a fel
forgatás napja elkövetkezik, meg lehetnek győ
ződve, hogy nemcsak a papokat, nemcsak a fő
urakat és kabátosokat fogják ütni, hanem n zsi
dókra is kerül á husángból. Az ilyen rácalmási- 
féle stiklikkel csinálják meg hozzá a talajt.

Mi nem erre várunk, hanem másra szobi
juk fel rácalmási és egyebütt lakó kereszténye
ket. Nem csodáljuk, ha kitör belőlük az elkese
redés, nem csodáljuk, ha az undor vesz rajtuk 
erőt, ha antiszemitizmusról, ha zsidógyülöletről 
beszélnek. Nem ők adták rá az okot. De hát a 
mit a szív és ajk beszélnek, az még nem csele
kedet. Jogtalansághoz nem szabad nyúlnunk, 
mert keresztények vagyunk. Nekünk még az el
lenségünket is kell szeretnünk, mert ezt Krisztus 
parancsolta s a míg hozzá hívek akarunk ma
radni, erről nem szabad megfeledkeznünk.

Cselekedni kel],
A restauráció munkája megindult már Rác

almáson. A szövetkezeteknek áldásos hatását 
mindannyian érzik. Tartsanak ki valamennyien 
ott. Mint egy sürü lánc szemei, úgy álljanak egy
más mellé. A zsidóságnak semmi egyébb nem 
fáj, csak az, ha a pénzeszsákjai üresednek. Ha 
pénze van, mindene van, akkor ur, rendelkezik 
a jogaink, törvényeink, szabadságunk, életünk 
fölött, mert pénss hessél, k u ty a  u g a t. Hanem 
ne feledjék el azt, a mit a zsidók egyik főmata
dora (ha jól tudom Eüscher Náthán) mondott, 
mikor a szövetkezeti eszme diadalutjára indult :

— A mit a keresztények eddig tettek, az

vert baba, a széttört edények. Miért is tette ö 
ezt? Tán mégis visszaélt a fértiui erejét cl ■ Igen, 
ez lovagiatlanság volt. Meg is fogja követni azt 
a kis hölgyet, ámbár testvérek közt ma már nem 
divat a békés egyetértés.

Antig a tettes magába szállva töpreng a 
bölcs megoldás módozatai fölött, a kis károsult 
vigasztalan sírással borul anyuka keblére. - -  
Anyuka, édes anyukám, én olyan boldogtalan 
vagyok. Mivel fogok játszani ezután, ha nincs 
kis babám, nincsenek főzőedényeim: Istenem, 
édes Istenem, mivel érdemeltem meg ezt a nagy 
csapást ?

— Ne sirj édes kincsem, lásd az a haszon
talan elvette a büntetését. Te meg majd kapsz 
másik babát, új edényeket. Most már közel a 
szent Karácsony ünnepe, majd beszélek a kis 
Jézuskával, hogy olyan babácskát hozzon neked, 
amelyik nem csak beszélni tud, hanem a szemet 
is behunyja, mikor alszik. Aztán meg olyan kék- 
zománcos főzőedénykéket, amilyeneket a Knazo- 
vitzky bácsi korcsolyásboltjában láttunk, ezek jó 
erősek, az a haszontalan majd nem tudja őket 
eltörni.

— Igazán, édesanya, igazán?
És megjelenik a siró gyermekszemekben az 

öröm szivárványa. A szomorú vonásokat mo
solygásra simogatja az öröm tündérkeze és anyuka 
boldogan csókolja le róluk a pergő könnyeket, a  
fájdalom utolsó jeleit.

Aztán csak megint elkomolyodik akis Ilonéi. 
Révedező tekintettel nézi a rombolás nyomait s 
ezalatt a bűnösre gondol. Milyen szomorú lehet 
most szegény Pistuka ott a fürdőszobában 1 De 
hát ő volt oka a szomorú sorsának. Majd meg 
magát vádolja a kis leányka; mégsem kellett 
volna olyan kurtán visszafelelgetnie, hiszen Pis
tuka egy egész esztendővel idősebb nálánál, aztán
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semmi. Beszélhetnek, kiabálhatnak, káromkodhat- 
nattj'- az mind semmi. Hanem most.„az 'elevenjére, 
tapintották,j most már megkezdődött a. küzdelem.

Alapítsanak hitelszövetkezetet is, hogy sem
miben hozzájuk fordulni ne kelljen. Akkor majd 
meglátják, ,hogy nincs jobb Zachedin a kifüs
tölésükre'.

ÚJ D ONS Á GOK .
—  Felolvasó-estély. A székesfehérvári Bel

városi Katholikus Kör f. hó 18-án a cisztercita 
rend főgymnásiumának dísztermében felolvasó- 
estélyt rendez. Kezdete este 5 órakor. Az érdekes 
estély programmja a következő:

l „Vidd el fecskéd Férfi karra irta ímrefy 
Béla. Szövege: Gyulai Pál: „Szilágyi és Hajmási“ 
c. művéből. Előadja a kath. kör énekkara dr. 
Kneifel Ferenc vezetése alatt.

2. aj Jelenet Bank-bán c. operából, Er
keltől

b) Fliríalion, Stecktől.
Előadja az V. honvédkerület zenekara Kricsaj 
Richárd vezetése alatt.

h. Nevelés három ismeretlennel. Irta és fel
olvassa Károly Ignác c. r. áldozópap s főgynmá- 
siumi tanár.

-J. a! Doux souvenir, (Édes emlék.)
b) Cnc fn is, (Egy történetke, elbeszéli 

egy hegedű.)
i.nn,Tc,(.wiírp irfa Komzák. Előadja a hon

véd zenekar.
5. A köny. Férfi karra irta Witt. Előadja a 

kör énekkara dr. Kneifel Ferenc vezetése alatt.
— Uj főnemesek. A hivatalos lap folyó hó 

11 -iki száma jelenti, hogy három fejérmegyei fő- 
urnak: gróf Wimpffen Szigfrid, gróf YVimpfen 

i Simon és báró Trauttenberg Frigyesnek és tör
vényes utódaiknak a király a magyar grófi, illetve 
magyar bárói méltóságot adományozta. Ezen uj 
magyar fönemességfijí adományozásából kifolyó
lag Széli Kálmán miniszterelnök a képviselőház 
f. hó 10-iki ülésén törvényjavaslatot nyújtott be, 
melynek értelmében gróf Wimpffen Szigfrid, gróf 
Wimpffen Simon és báró Trauttenberg Frigyes 
földbirtokosnak, akik már a magyar áliampolgár-

okosahb is, mint ő, az egyszerű kis leány, még 
zsebórája is van neki, a ini csak komoly embe
reknek jár. Elkezdi kicsi kacsójával cirógatni, majd 
meg apró kis ajkaival csókolgatni az anyuka jó 
ságos arcát és kéri édes szóval, bocsátana meg 
az ü kis bátyjaurának ? Jó fiú az, csak kicsit 
heves néha. be ezután megbecsüli magát. Majd 
többet fog tanulni, mint szánkázni. A jószivü kis 
prókátor dehogy tudta volna-a saját ügyét ilyen 
szépen megvédelmezni.

.Meg is lett az örvendetes hatása. A házi 
törvényszék, noha a büntetés már jogérvényessé 
vált, felmentette bűnöst a további bünhödés alól, 
védőügyvédnek adatván meg a jog, hogy az 
amnestiát elitéltnek hírül adja.

Megdobbanik a fogoly szive, amint börtö
nének „hallja fordulni kulcsát, nyikorogni a zárt." 
Halovány délutáni világosság emeli ki az ajtóban 
megjelenő kis leány gyöngéd alakját.

— Gyere ki Pistuka, anyuka elengedte a 
büntetésedet.

— Nem megyek!
— No gyere ki kedves bátyám, köszönd 

meg anyukának a jóságát.
—■ Nem megyek! Megérdemlem a bünte

tést; nem mozdulok ki innét, nem eszem, nem 
iszom addig, amig te meg nem bocsátasz, llonci.

— De hisz én már megbocsátottam kedves 
bátyám. Anyuka is megmondhatja.

A kis fogoly könybeborult szemmel öleli, 
csókolja a kis húgát.

— Édes, édes Iloncim! Milyen jó vagy te
milyen rossz vagyok én ! ’

És Pistuka, meg llonci kéz a kézben siet
nek a jo anyukához.

Szőlléisy Ferenc.

ságot is" megszerezték, a lrözugyek iránt való 
meleg érdeklődésükért s a közgazdaság és köz
jótékonyság terén szerzett érdemeikért a főrendi
házi tagsági jogot javasolja megadni, miután a 
nevezettek a vagyoni képesítéssel is -birnak. A 
törvényjávaslatotj a képviselőház a közigazgatási 
bizottsághoz utasította előzetes tárgyalás-yégett.

— Nyilvánee isézünet. Dr. Városy Gyula me
gyéspüspök a felsővárosi óvoda alapító tagjai 
sorába belépett, a  miért az elnökség nevében

pénztárnoka.
—  Mozgalom a párbaj allén. A „Győri Hír

lap" híradása szerint a jövő héten Győr város tör- 
vénhyatósági bizottságából mozgalom fog megin
dulni" a párbaj ellen. Az erre vonatkozó indít
ványt dr. Mihálkovits Tivadar kir. közjegyző 
nyújtotta be s ez a következő:

„Mondja ki a tekintetes Közgyűlés, hogy 
’ elérkezettnek látja az időt, mikép a párbaj 

ellen tekintélyének egész súlyával fellépjen, e 
kárhozatos intézményt nem tartja a sértett be
csülete helyreállítására alkalmas eszköznek, az 
országban is megindult párbajellenes mozgal
makat örömmel üdvözli s ilyennek társadalmi 
utón városunkban megindítását kívánatosnak 
tartja, — egyúttal pedig • elhatározza, hogy 
felír a törvényhozáshoz, hogy a büntetőtör
vénykönyv novelláris módosítása utján törölje 
el a párbaj, mint kivételes vétségre vonatkozó 
összes szakaszokat s utasítsa az igazságügyi 
kormányt, hogy sürgősen terjesszen a tör
vényhozás elé oly törvényjavaslatot, mely a 
párbajt a közönséges büntettek közé sorozza, 
kapcsolatosan és egyidejűleg oly külön, a rá
galmazások és becsületsértések kérdésében ítél
kező bíróságot és gyorsan torló eljárást állítson 
fel, mely a sértésnek megfelelő megtorlásáról 
a sértettet biztosítja. Keresse meg egyúttal a 
tek. Törvényhatóság az összes társtörvényha
tóságokat, hogy hasonló szellemű felirattal sür
gősen járuljanak a törvényhozás eié.“

A törvényhatóságoknak e mozgalma igen 
alkalmas eszköz lesz s hisszük, hogy a párbaj
ellenes mozgalom igy hamar sikerre fog vezetni.

Itt említjük meg, hogy a szombathelvi or
vosok is mozgalmat indítottak a párbaj ‘ellen, 
melyben kötelezik magukat az orvosszövetségnek 
e tárgyban tartandó közgyűlésén becsületszavai
kat adni, hogy ezentúl orvosi asszisztenciát a 
párbajnál nem fogadnak el. Ugyanerre felkérik 
az összes orvosszövetségeket. A helybeli orvosi 
kar nagyon helyesen tenné, ha a példát mielőbb 
követné.

lim vimi niaiiiiat. i uit^Gi 1 CLCH ££clZÜclS£i££l
tanácsos a következő, nagyon is hivatalos nyel
ven stilizált hirdetményt bocsájtotta k i: Székes- 
fejérvár sz. k. város hatósága a baromfitenyész
tés fontasságát méltatva a tenyésztésnek városunk 
területén leendő fellendítése és az anyag javítása 
céljából áldozatkészen elrendelte, hogy évente a 
jobb tyukalannal biró tenyésztőknek 20 db. faj
kakas osztassák ki díjtalanul, -mely kiosztás mél
tányos eszközölhetése csak bemutatások alapján 
történhetvén e célra f. évi december hó 21-én 
délelőtt 9 órakor megnyitva délutáni 4 óráig ter- 
jedőleg a helybeli tüzoltó-őrtanyán tyukfajbeli 
baromfi-kiállítás rendeztetik; felhivatnak tehát a 
helybeli tenyésztők, miszerint saját tenyésztésű, 
ez évi költésü jércéket bemutatáskép állítsanak 
ki, melyek közül a bíráló bizottság ítélete alap
ján a figyelemre méltóbbak egy-egy darab faj
kakas jutalommal lesznek kitüntve. Kívánatos, 
volna, hogy a múlt évben kiosztott fajkakasok 
ivadékaiból is mutatnának be. Jutalmul osztatnak, 
mint helybeli fajainkkal való keresztezésre legal- 
masabb kakasok: Plymauth Rock és Longsen 
mogelinek származékai gyorsan nőnek, szépen 
fejlődnek, kitartó, szívósak s a tyúkok kotlásig 
40—50 drb. tojást adnak. — Kiosztatik 20 da
rab. A kiállítók f. hó 19 és 20-ik napján a délelőtti 
hivatalos órák alatt városház 11 sz. alatt mű
ködendő kiállítási bizottságnál' jelentkezhetnél!; s 
őket a kiállítás körülisemmiféle költség nem ter
heli; kiállítási ketrecektől is gondoskodva van.. 
A  kiállítandó baromfiak* a kiállítás napján, vagyis 
f. hó 21-én reggel 8 óráig szállitandók a hely
színére. A t. c. érdeklődők pedig a díjtalanul"láto
gatható kiállítás megtekintésére tesztelettel meg
hivatnak. :
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— Árvák karácionya. ;Hávraiíek József pol
gármester, miót minden évben, most is felhívja 
a város közönségét, ’líögy a  városi arvafiáz k a 
rácsonyfájára adakozni szíveskedjenek. Az ado
mányok Viniczai Imre városi alszámvevőhöz kül
dendők be, ki az adomány-összegről nyilvánosan 
elszámol. A polgármester az újévi üdvözletek meg
váltására is felhívja a közönséget s az erről szóló 
jegyzék annak idején publikáltaim fog.

—  Párbaj. Sürü sötét köd gyászfátyollal bo
rította be a napokban yárosunkat — (a kik nem 
tudták az okát, most megtudhatják) — a nap 
vérvörösen kelt fel a láthatáron és könnyein ke
resztül jelentősen pislogott az ős királyi város, a, 
mely dicső, de viharos múltjában annyi vért lá
tott hullani hantjaira — a fekete varjusereg, mely 
a város határában táboroz, látszólag ók nélkül 
nélkül föl-fölkerekedett és szörnyű szárnysuho
gással idegeskedve kereste nyugalmát. Nem ta
lálta, hasztalan vesződött, hanem annál vészjós- 
lóbban zokogta: K ár!  — K á r!  — K ár!

Miért kár? Kiért kár?
A ki nem tudja még a szörnyű veszedel

met, megmagyarázzuk neki.
Fehér Jenő a „Székesfehérvár és Vidéke" 

harcias szellemű segédszerkesztője a minap kri
tikai bonckés alá vette a színház drámai hősnő
jét, Konkoly-Thege Emíliát (a mit mások is meg
tettek már). Mondják, hogy kissé maliciózus volt, 
a mit egyébiránt megszoktunk már tőle, akár 
a lóversenytéren, akár egyebütt gyűjtse össze 
szarkasztikus szellemi röppentyűihez az anyagot. 
Konkolyné azt mondta arra, hogy: spenót. Fe
hér válasza viszont az volt, hogy : Mucsa.

Talán villámcsapás nélkül vonulnak el a 
vésztjósló fellegek a láthatárról, ha a drámai hős
nőnek lovagja nem akad Branizsa Károly sze
mélyében, a ki szintén hirlapirásban szokott utazni. 
A két veszélyes ellenfél Simon  Sándor alkapitány 
hivatalos helyiségében tűzött össze szenvedélyes 
szóharcban. A magasabb eszthetikai vitát sértések, 
követték, mely fültanuk állítása szerint ilyen for
mán folyt le:

B: Abban a cikkben személyeskedés volt.
F : A ki ezt be tudja bizonyítani, pofon 

vághat engem, ha pedig nem tudja bebizonyítani, 
és mégis állítja, pofon vágom én úgy, hogy 
összeesik.

B: Ha e hely mivoltát nem nézném, úgy 
pofon verném magát, hogy . . .

Simon S .: Hagyják el az urak a hivata
los helyiséget.

Elmentek s még a folyosón is Ígérték a 
pofonokat egymásnak.

Általános vélemény szerint csak lovagias 
utón lehetett helyreköszörülni az ütött csorbát.

Puskaporfüstös lett egyszeribe a levegő, a 
segédek vérszagot szimatoltak, a nap dühösebben 
mosolygott s a varjak még vészjóslóbban károg
tak. A segédek: Fehér Jenő részéről Berényi 
Ignác és Armuth Márk, Branizsa Károly részéről: 
Havas István és lovag Zelei Imre komor arccal 
száguldoztak a városban, nem kocsin, nem is 
szánon, csak gyalog. Komor, hivatalos ábrázattal 
tárgyaltak, vitatkoztak, s rótták a jegyzőkönyvek 
rideg betűit.

— Még ma vér folyja magát.
A sóstó újra piros lesz egy nagyreményű 

és sokrahivátott ifjú meleg vérétől. Az ellenfelek 
azalatt Írták a végrendeleteket és bucsu-leveleket 
szerkesztettek a világnak mind a négy tájéka felé. 
: — Ah a szenzáció! Magyarországon sem
miről sem fognak egyébről Írni, csak erről a 
szörnyei eseményről, melynek ismét Fejérvár lesz 
a színtere.

A köd leszállt, a nap megállt s várakozás
sal tekintett a komor arcú segédek ténykedésére. 
Várt, nem akart, aludni menni addig, mig ennek 
a rémes tragédiának az utolsó előtti felvonását 
meg nem látta. A megbízottak végre elintézték a 
kínos „lovagias affért," levették városunk szivé
ről á  követ, a nap elmehetett nyugodtan aludni, 
mert a segédek a „lovagiasság szabályai szerint" 
békés utón intézték el az ügyét, városunk szen
zációját.

Á végrendeletek összetépődtek, a felragasz
tott levélbélyegek lenyalattak, a város visszatért 
nyugalmas nyárspolgárias életmódján, hiszen a 
„lovagiás afiair" elintéztetett. Csupán a hollók 
serége károg csalódottan: K ár__ kár . . .  kár!!. . .

—  Ismét iakolabnárás. A ̂ gyermekek réme, 
a vörheny napmap után sűrűbben, szedi áldoza
tait. December hóban már eddig 25 újabb meg
betegedés fordult élő s igen sok halálos kimenetelű 
volt A vész főfészke az olaj-utcai és vízivárosi 
iskolák körül van s épen ezért dr. Palánszky 
Miklós kér. orvos, illetve dr. Bierbauer Viktor fő
orvos indítványára Havranek József polgármester 
a jelzett iskolákat január hó 7-ig bezáratta.

—  Kinevezés. Az igazságügyminiszter dr. 
Gébért József helybeli ügyvédjelöltet a debreceni 
törvényszékhez aljegyzővé nevezte ki.

—  Belevet. F. hó 11-én este súlyos bale
set érte Hermann Ede zenetanár nővérét, Her- 
mann Mária úrhölgyet. A mint ugyanis a Kos- 
suth-utcai Győry-féle házban levő emeleti laká
sáról a lépcsőkön lefelé jött, megcsúszott s jobb 
allábszára két helyen eltörött. Dr. Bierbauer 
Viktor tiszti főorvos sietett a  baleset színhelyére 
s dr. Pataki Ármin orvossal gipszkötést alkalma
zott. Gondatlanság következménye a baleset, a 
mennyiben a jelzett napon vizet hordott az eme
letre a cseléd, végig csurgatta a lépcsőt s a 
gyors fagy következtében a sikos kövezetét nem 
hintették fel.

E baleset kapcsán újólag kell foglalkoznunk 
a  háztulajdonosok veszedelmes nemtörődömségé
vel. Dacára annak, hogy Reé főkapitány falraga
szok utján is flgyelmeztette a háztulajdonosokat 
a járda tisztántartására vonatkozó kötelességükre, 
mégis valósággal életveszélyes járdákon kényte
len a közönség rettegni. Egy részük épen sem
mit sem tesz, a másik rész pedig feléből-harma- 
dából hányatja el a havat. Nagyon kívánatos 
volna, ha Reé István főkapitány a rendelkezésére 
álló legszigorúbb eszközökhöz nyúlna s ilyen 
dolgokban kíméletlenül érvényt szerezne a tör
vénynek. Küldjön ki egy délelőtt 6—8 rendőrt a 
városba s merjük állítani, hogy a háztulajdono
sok kilenc tized részét módjában lesz megbün
tetni. Vasvesszőhöz kell ryulni, ha a szép szó 
nem használ, ez az állapot azonban igy nem 
m aradhat!

— A közegészségügyi bizottság ma délután 
3 órakor tartott ülésén megalakult s elnökké egy
hangúlag dr. Fanta Adolf orvos választatott meg. 
Nagy volt az érdeklődés a mai ülés iránt, mert 
azt hitték, hogy a 7-ik gyógyszertár ügye is tár
gyalás alá kerül. Ez azonban elmaradt.

— Elöljáróság-választás. Tegnap, azaz folyó 
hó 12-én négy községben ejtetett meg az elöljáró- 
választás. Megválasztalak a  következők: Tácon 
Tóth János biró, Berki József közgyám; Cső
szön Puskás Lajos biró, Farkas János közgyám; 
Nagy-Lángon Wolff Károly biró. Rótt Ignác köz
gyám ; Soponyán Gulyás Szabó Sándor biró, Bo- 
zsöki Ferenc közgyám. A választás mindenütt a 
legnagyobb rendben folyt le.

—  Útonálló legények. Szomorú dolog, hogy 
oly esetekről is hirt kell adnunk, a melyek csak 
a régi világ futóbetyárjainál nem volt feltűnő. 
Csütörtökön este 10 óra tájban Schwarcz Sala
mon ozorai lakos bőrrel megrakott szánkójával 
Fehérvár felé ballagott. A csikvári utón az erdő
höz értek, midőn rablótámadás ellen kellett vé
dekezniük. Az erdőből ugyanis előugrotl 6 —8 
parasztlegény, elkapták a kantárszárat, Tóth Já
nos kocsist lehúzták a szánkóról, agyba-főbe vag
dalták, rugdalták mi közben egy prémes téli ka
bátot vittek el. A bőrt is el akarták emelni, de a 
kötelék oldozása nem sikerült. Schwarz, a ki a 
szán után ballagott, ijedtében Szabad Baítyány 
felé szaladt s csak néhány perc múlva határozta 
el magát bátor fellépésre. Visszasietett a szánhoz, 
felugrott rá s visszafordult Battyány felé. A rend
őrség megindította a nyomozást s nem eredmény
telenül, mert a tettesek rövid idő alatt kézre- 
kerülnek.

— Karácsonyfa-ünnepély. A székesfehérvári 
iparos ifjak önképző köre f. hó 25-én vagyis ka
rácsony első napján karácsonyfa-ünnepélyt ren
dez. Tánccal egybekötött mulatságot rendezni e 
hagy napon legalább is ízetlen dolog. Egyébként 
megjegyezzük, hogy a tiz pontból álló műsorban 
a karácsonyról ugyancsak megfeledkeztek.

x  ---------------- --------- —.--------- —■ %

— i l l í r t ,  A „'Vízivárosi Tíááafías Magyar 
Asztaltáfssáig" f. é̂si 'deifénitíer K6 A é n  d u 
7 órakor a Varga fetyániféíe véri^ÖBén (Á ^ -  
Királyáör 2.) válaáamáhvi gyűlést nieíyre a 
választmány! tag urak ‘tisztelettel meghivatnak. 
Székesfehérvár 1902. évi ÍTécémber hó ÍÓ-én. 
Az elnökség.

flttbíótáffllilá*. Csúnya, ‘nemtelen boszu- 
nák lett a betege Kiss Lajos pátkai lakos. A na
pokban ugyanis az esti órákban Lovasberényből 
hazafelé ballagott s  a mint Pátka hátáráh'ózÓft, 
találkozott Dani Mihály’, Dani László és Sturc 
Károly szintén pátkai lakosokkal, a kik már rég
óta haragosai Kissnek. A találkozást felhasználta 
a hármas ellenfél s Kisst véresre verték. A m ü 
veit ember csak otthon vette észre, hogy zseb
órája is hiányzik. Jelentést tett a tőféritékrcl a 
csendőröknél, a kik előtt a támadók beismerték 
íettöket, azt azonban, hogy az órát elvitték volna, 
tagadják.

— Adomány. Pozsonyi Istvánná az Erzsé- 
bet-népkonyha céljaira 6 koronát adományozott, 
a miért köszönetét mond Reé Istvánná pénztárnok.

— Fiatalon n bűn utjáu Lassanként a bűn, 
tetőtörvénykönyvnek a gyermekek beszámitható- 
ságára vonatkozó paragrafusait meg kell változ
tatni, mert a tudatos rósz cselekmények már ser- 
dületlen gyermekeknél is oly sünien fordulnak 
elő, hogy a büntetés mellőzése a személy és va
gyonbiztonságnak rovására van Kenyér Erzsébet 
még alig múlt 12 esztendős, máris lopással iszeny- 
nyezte be lelkületét. Virág Imre helybeli lakost 
szolgálta s a lopást is az ő kárára követte el. 
Virág csakhamar észrevette, hogy 8 koronája 
hiányzik, kérdőre vonta a kis leányt, a ki rövid 
vallatás után beismerte tettét s aZ udvaron egy 
hórakás alól vett elő 6 koronát, 2 koronát ekkor 
már nem talált. Érezvén bűnös tettének súlyát, 
attól való félelmében, hogy gazdája feljelenti, el
kóborolt a városban s tegnap délután találtak rá 
a közvágóhíd közelébeö. A mennyiben Virág nem 
kívánja a gyermek-leány megbüntetését, Nyéken 
lakó szüleihez toloncolják.

— Megbivá. A székesfejérvári Polgári Dal
kör f. évi december hó 31-én az „Otthon kávé
háziban hangversennyel egybekötött Szilveszter 
estélyt tart, melyre a nagyérdemű közönséget 
tisztelettel meghívja és számos látogatást kér a 
Polgári Dalkör.

— Esküdtizékí tárgyalás. Szándékos ember
ölés bűntettével vádolva ült az esküdtbiróság előtt 
f. hó 11-én Málics Máty’ás érdi lakos, a ki f. évi 
szeptember 14-én Suetkovits Istvánnét hasba 
szúrta s ez néhány nap múlva meg is halt. Az 
esküdtek halált okozó súlyos testi sértés bűntetté
ben mondták ki vádlottat bűnösnek s az esküdt- 
biróság ez alapon három és fél évi fegyházra ítélte.

Tegnap Pap János urhidai lakos ügye ke
rült tárgyalásra. A vádirat szerint nevezett f. hó 
18-án feleségét akarta megölni. Két napi tárgya
lás után lapunk zártakor még nem hozott itéle- 
letet az esküdtbiróság.

— A résziig kscsis botránya. Őri József ko
csis gyakran iszik és nagyokat, a minek aztán 
az a következménye, hogy botrányokban nem 
szegény az élete. Tegnap délelőtt is rendezett egy 
olyan skandalumot, hogy méltán botránkozott 
meg a járó-kelő közönség. Úgy 11 óra tájban 
Nyikos Mihály fuvaros a Sas-utcából a Nádor- 
utcára  ̂törekedett s a két utca sarkán a szembe 
jövő Őri Józseffel találkozott, a ki Nyikos kocsi
ját elvontalta s egyik lőcsét eltörte. Nyikos a kár 
megtérítését kérte s kapott is kártérítést, mért Őri 
hamarjában úgy elverte, hogy nem felejti el egy
hamar. Egy kéményseprő állott Nyikos pártjára, 
de Őri ezt is kifizette hamarosan s aztán tovább 
hajtott A részeg kocsis botrányos szereplése riém 
maradhat büntetlenül.

— Néwúllaztatáso. Weisz Henrich székes
fehérvári lakos vezetéknevét belügyminiszteri en
gedéllyel „Földes ére, Éngel Mihály szintén hely
beli lakos, valamint kiskorú gyermekei „AngyaÚ-ra 
változtatták.
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_  A uSkStt mindenes. Özv. Reirhert Pe
temé budai-uti lakostól hetekkel ezelőtt Orbán 
Ferenc mindenes 7 korona előleggel s 14 k. hus- 
pénzzel megszökött. A rendőrség körözésé foly
tán a mindenest Szombathelyen letartóztattak s 
városunkba toloncolták.

—  A vegyi ruha tisztítás a gazdálkodás, a 
a mai kor iparágának egyik első helyét foglalja 
el. A vegyi utoni tisztítás által nem csak a tisz
taságot érik el, de egyúttal a szövet vagy ruha
darabok a moly és bacillusok és más betegségek 
ellen is megfertőtlenittetnek.

Ez ideig Magyarországon kevés helyen van 
bevezetve, mert a sok kontár elnyomta ennek 
fejlődését a mit a nagyérdemű közönség eddig 
nem vett figyelembe, pedig úgy a ruhadarabra, 
valamint az emberi egészségre szerfölött veszé
lyes, ha a ruhák rendetlen kezelés és tisztogatás
ban részesülnek. Az ilyen kontárok nem rendel
keznek sem berendezéssel, sem a kívánt gyakor
lattal, mire a nagyérdemű közönség b. figyelmét 
felhívom, hogy az ilyen kontároknak kezükbe 
ruhadarabokat adni óvakodni méltóztassanak.

Teljes tisztelettel
P A P P  K Á R O L Y ,

selyem kelme festő és vegyruha tisztitó. 
Városház-tér 5.

Piaci árak:
1902. évi december hó 13 án.

Búza . . . .  14.70—ló .30.
Rozs . . . .  1200—12.40.
Árpa . . . .  10.60—11.20.
Zab . . . .  11.80—12.00.
Uj tengeri . . 10.60

A forgalom igen élénk.

S Z I N J A Z .
C sü tö rtök ; dec. 11.

Lotty ezredesei. Szegény kis operett, az idén 
„lotty“ lett belőle. Jó szerencse, hogy Stone ur 
nem látta a tavalyi előadásokat, meg az ideit, 
mert hát az idén — dacára az angol flegmájá
nak — sírva fakadt volna.

Ha máson nem, a Kovács Sándor (Devantry 
Tóm) játékán látszott volna a dekadencia, a ki 
tavaly remekelt ugyanebben a szerepben ; de hát 
az idén hogy lett volna igazán jókedve a játék
hoz ? Hanem azért mégis ő, Szalóki (Dickson 
John) és Szabóm (Harriet) mutatták be a három 
legjobb alakítást. Harkányi Gizella (Lotty) igen 
szép és ízléses kosztümökkel lepett meg bennün
ket ; de egyébbel is : a hangja gyengeségével. Tán 
nem ápolja eléggé a hangját, de előttünk mindig 
gyengébbnek tetszik. Kár pedig, mert hangja 
rokonszenves, technikája meglehetős magas fokú, 
a játéka meg általában sikkes. A rajah szerepé
nek kiosztásánál megint nagy hiba történt. Déri
nek adták ezt a szerepet, a kinek tán van fogalma 
az énekről, de maga énekelni nem tud, sőt a 
hangja után Ítélve nem tudott és nem is fog tudni 
soha. A táncért kapta meg a szerepet ? Hát olyan 
művészi tánc volt az, a mit ő bemutatón • Ezt a 
táncot Dézsi is betanulhatta volna, a ki aztán 
kellemes hangjával egész méltán az éneket tette 
volna elsőrendű tényezővé ebben a szerepben. A 
harmadik nagy kifogásunk oka Margittay-nak 
(Barley) teljesen elhibázott, elrontott alakítása volt. 
Helytelenül fogta fel a szerepét, mikor azt kép
zelte be, hogy egy intelligens (mert hisz a Tarka 
színpad teljesen modern „találmány1*) Tarka Szín
pad-igazgatót ripacs-bőrben kell bemutatni. Is
merjük az ő játékát, nagyon szépen el tudta 
volna ő játszani a szerepét intelligens, diskrét 
tónusban, de hát nem volt helyes az alapfelfogása. 
Látta volna csak, hogy a tavalyi Déry mit tudott 
ebből a szerepből kihüvelyezni! Ezt a szerepet 
inkább Dézsi-nek, a tábornok szerepet meg Mar- 
gittay-nak kezében láttuk volna jobb helyen.

Péntek este az „Asszonyregimenta került 
színre. Szol.

FEJÉRMEGYEI n a p l ó .

darabjában fog fellépni nálunk, az 1
M ia“ c népszínműben s eljatsza „H nosfertos  
István" szerepét. Az érdekes debutre számosán 
rándulnak el hozzánk a fovarosbol.

Jövő heti műsor:
Vasárnap: Délután : II. Rákóczy Ferenc fogsága.

Este: A kintornás csalad.
Hétfőn: Orpheus a pokolban. Operetté.
Kedden: Párisi élet. Operetté. „ , .
Szerdán: Ördög mátkája. Népszínmű. Geczy Ist 

ván, a szerző felléptével. 
Csütörtökön: Póstásfiu és húga.
Pénteken : New-York szépe. Operette. 

kVrrészleánv. Operette.

Anyakönyvi statisztika
1902. évi december hó 6-tól december hó 13-ig.

I. Születés.
Született: 9 fiú, 10 leány. Ezekből törvé

nyes fiú : 9, leány 8; törvénytelen fiú : 0, leány: 
2 ; halva született: 0 törvényes fiú, 0 leány; 0 
törvénytelen fiú, 0 leány. — Összesen: 19.

II. Halálozás.
Elhalt: 10 fi, 10 nő. Ezekből 5 éven aluli 

törvényes fiú: 2, leány: 3; törvénytelen fiú: 1, 
leány . 1 : 5  éven felüli f i: 7, n ő : fi. — Össze
sen : 20.

E szerint a születést a halálozás 1-gyel 
múlja felül.

Elhaltak: Polák Paula, róm. kath., 20 hó
napos, agyhártyalob, Simor-utca 9. sz. — Nagy 
József, róm. kath., 8 hónapos, vörheny, Salétrom
utca 2. sz. — Őzv. Éjfalusy Jánosné, szül. Ba
lázs Erzsébet, róm. kath., házi cseléd, 52 éves, 
féloldali hűdés következtében kimerülés, szt.György 
kórház. — Lepsényi Józsefné, szül. Póló Katalin, 
róm. kath., napsz., 57 éves, szervi szívbaj foly
tán beállott kimerülés, Szt. György kórház. — 
Özv. Egerer Jánosné. szül. Takáts Lídia, ág. hitv. 
ev., magánzó, '68 éves idült veselob folytán be
állott húgyvérüség, Szt. György kórház. — Csuka 
Gizella Mária, róm. kath, 4 hónapos, hökhurut, 
Városmajor. — Lendvay József, róm. kath., földrn. 
napsz., 19 éves, nőtlen, hashártyalob, Szt. György 
kórház. — Csöppentzky Ferenc, róm. kath., nyug. 
kir. adótiszt, 47 éves, gerincagysorvadás, Öreg- 
utca 9. sz. - - Szirt Vilmos, izr., kereskedő-segéd, 
27 éves, nőtlen, Tárnok és Tétény állomások 
közt egy II. oszt. kocsi. — Kucsera Antal, róm. 
kath.. 3 éves, vörheny, járvány kórház. — Mo
hácsi János. róm. kath.. kisbirtokos, 56 éves, tü
dővész, Sziget-utca 15. sz. — Kertész József és 
Korponyai Mária halvaszületett fia, Széchenyi- 
utca 88. sz. — Farkas Terézia, róm. kath., 2 
éves, vörheny, Tobak-utca 5. sz. — Korpusz 
András, róm. kath., kanász, 65 éves, gümőkór, 
Szt. György kórház. — Gábor Ferenc, róm. kath., 
7 éves, áthártyás toroklob, járványkórház. — Piskó 
János, róm. kath., 14 éves, vörheny, járványkórház. 
— Csitke Anna Karolin, ág. hitv. ev., 5 éves agy- 
hártyalob, Ráchegy 1192. sz. — Jung Józsefné, 
szül. Tóth Teréz, róm. kath., 36 éves, hasi hngy- 
máz folytán kimerülés, Szt.-György kórház. — 
Özv. Szabó Ferencné, szül. Komáromi Anna, róm. 
kuh. elárusitónő, 83 éves, aggkór, Szt.-C.yürgv 
közkórház. ‘

III. Házasságkötés.
A fentjelzett idő alatt házasságra lépett:

1 pár.
IV. Kihirdetés.

[ r .^le?dlik Aladár-Ágost-István, mérnök, Szé- 
kesfejervár, és Mangold Margit-Mária, Bpest. — 
vasvári Emil-Kristöf-Frigyes, gazd. intéző, Felső- 
Cikola (Fejérm.) és Keller Elvira, Székesfejér- 
var. Hayranek Jenő, mészáros és Montskó 
Vilma Jusztina, Székesfehérvár.

8884./Tk. 1902. szám.

Árverési hirdetményi kivonat.
A székesftíjérvári kir. törvényszék 

mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, 
hogy a fejérmégyei közp. árvapénztár 
végrehajtatónak Mészáros István és úgyis 
mint kiskorú Mészáros Erzsébetb és Mi
hály t. és t. gyámja végrehajtást szenvedő 
elleni 140 korona tőkekövetelés és járu
lékai iránti végrehajtási ügyében a székes- 
fejérvári kir. törvényszék a székesfejér- 
vári kir. járásbiróság területén levő Lovas- 
berény község és határában fekvő a lovas- 
berényi 347 sz. betétben A 4  1. sor és 5161. 
hrszámu kiskákavölgyi szőlőre 558 koro
nában és a lovasberényi 1*288. sz. betét
ben A. I. 1. sor 223. hrsz. a. 114. sz. bel- 
telki ház és udvarból álló zsellérbirtokra 
az árverést 844 koronában ezennel meg
állapított kikiáltási árban elrendelte és 
hogy a fentebb megjelölt ingatlanok az 
1902. évi december hó 17-ik napjának dél
előtti 9 órakor Lovasberény községházá
nál ipegtartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alul is el
adatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 10°/o-át készpénz
ben, vagy az 1881. LX. t. c. 42. §-ában 
jelzett árfolyammal számított és az 1881. 
évi november hó 1-én 3333. sz alatt kelt 
igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a ki 
küldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 
évi LX. t.-c. 170. §-a értelmében a bánat
pénznek a bíróságnál előleges elhelyezé
séről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

Székesfejérvárott, 1902 évi szeptem
ber hó 20-ik napján. A kir. tszék telek
könyvi hatósága.

Chapó
kir. tvszéki biró.

Szőlőoltványok
azofc-3-ájay-xa.ln.Soég'toeXL éa 

eiarcpoi nemes s y B J c e x e a  é a  alma, sreaszők 
leszóOlitptt aralsoa. I Olt-trám-y-oi: énre 
frt' Mindemk a legkiválóbb bor- és csemegefajok- 

ool, fajtisztán, teljes jótállással. Ha a szállítmány a megren- 
(telesnek meg nem felelne, úgy az oda- és visszaszáilitási költ- 
SavPmi valanun,t a megrendelő által kifizetett összeget hiány 
nélkül azonnal visszafizetem. így mindenki ebbeli szükségletét 

az en költségemen házhoz szállítva tekintheti meg.

ÉLŰKERÍTÉS.
G-leaitac3ala.-caosaa.otóte és magvak.

Óriás tövisű, igen gyorsan fejlődő sBvénynövények. Ez az egye- 
t?  nume yiböi* °jy J .BkBs keritf5s nevelhető pár év alatt, rend- 
S . i,Fs.ekely kiadassál, melyen nemhogy ember, de senimi- 
.1® i í -  “ eb* az apró nyitlak sem hatolhatnak at, úgy, hogy 
a bekerített részek teljesen kulcsosai zárhatók. M l a d e a  
l e a d e l e e i i e z  x a jz c j c t e a l  e l l á t o t t  ü l t e t é s i *  e a  
í f “ “ • UóJ c e l t e t ne .  Bővebb tájéko.

w Ff3, fénynyomatu díszes árjegyzékek ingyen és 
bérmentve küldetnek, rendelési köteleze-teég nélktll. Az Árjegy
zésen kivin egy oly könyvet kap ezzel, ki elmét egylevelezö- 
lapon tudatja, mely nincsen az a ház vagy család, a  hol annak 
tartalmat haszonra ne fordítanák, városon, falun, pusztán, gaz- 
dag vagy szegény családnál egyaránt. így még azoknak is ér
dekeben áll, kik rendelni semmit sem akarnak, mert benne 
számos oly közlemények foglaltatnak, melyek mindenkinek 

nagy szolgálatot tesznek.
nin/ipnmflfnlf Kétéves, óriási jövedelmet biztosító voltánál 
1/iUvuvlUulCua fogva, ennek tenyésztése majd minden gaz-- ......... . dflsnghnn na nhlhhl „o„.(lri,,ll

cím: „Érmelléki Első Szölooltvány-Telep‘ 
Nagy-Kágya, u. p. Székelyhid.

'í



fejérmegyei napló.

Törmelék tea 
Souchong finom 
Kaisow orosz 
Mandarin chinai val. 
Császár keverék 
Assan nagyon erős 

zamatos 14 kr.
Pecco virág, zamattea 12 kr.

Klgnn Hétéinél olcsóbb.

SZIGETHY TESTVÉREK
FŰSZER-, CSEMEGE- 

ÉS BORKERESKEDŐKNÉL

*  SZÉKESFEHÉRVÁROTT, *
Kossuth-utca

V

Cuba rum 
Ananas rum 
Jamaikai légiin.
Jamaikai különleges 
Brazíliai 1 V2 liter

E fa jok
kicsinyben is kaphatok.

Jj TÖGL és SZLANY IN KA
f é r f i . a z a t j ú t c  

Sz.-Fejérvár, Szt.-lmre-utca 1. sz.

f j  Van szerencsénk a m. t  közönsé- 

í j  flet értesíteni, hogy megérkeztek az 

^  őszi és téli idényre való legújabb d i- j 
4 * vatu szövetek, melyből mindenkor dús 

í j  raktárt tartunk.

Jutányos ár és pontos kiszolgálás!

_  ^  I N M M N M N t N N N N M N N N I t t M S S N I N f

f  jús^felszerelt nagy raktárunk á r i á i t  mélyen leszállított ® ® S

® —I—I m eséi o l o t ó  á r o n  bocsájtjuk eladásra!

ig
25

V

:
%

Jó mosható divatbarchet 
Elsőrendű szövött barchet 

legszebb mintákban 
Kitűnő minős, zsinór barchet 

minden szinben 25 'A
Tourista flanelt 80 cm széles!

legszebb blouz és pongyola 271« 
Festő vászon

szenzációs olcsóság! 181 v
Divatos kamgarn szövet 120 

cm. széles bámulatos olcsó 36 
Dupla széles ruhaszövet

még soha nem létezett 20' a

kr. 

kr. 

kr. 

kr. 

kr. 

kr. j

T p s s ó k  o l v a d n i !
m é te r  á r

Tiszta gyapjú fekete kelmék
120 cm széles 83 kr.

Francia cibelin kelme 
különlegesség! 125 cm. széles 1.15. 

Angol costüin szövet
120 cm. széles tiszta gyapjú 68 kr. 

Több 1< 00 méter mosó bársony 
legszebb divatos blúzokra 55 kr. 

Angol himalaya kelme
125 cm. széles 65 kr.

Legszebb selymek blúzokra és 
ruhákra már 71 krtól kezdve!

ezúttal csudával határos 
meglepetés lesz tisztelt 

=  vevőinknek! =

Dupla széles női posztó --
valóban bámulatos olcsó, 1 mtr. 47 kr.

Nyárról visszamaradt mosókelraék
remek minták, kitűnő minőség 17% kr.

Elegáns női kabát 4  f r t  95.
Szőrme nyak és karmantyú ! írttól kezdve!
1 vég „Csillag* vászon minden 

célra alkalmas, jó minőség 6 írt 25.
1 vég kitűnő lepedő vászon 5 í r t  25.
1 vég Schroll siffon 30 rőf 5 í r t  75.
1 vég Kanavászon 30 rőf 4  í r t  50.
1 vég brocat-damaszt 

ágyneműre 30 rőf 6 í r t  75.

Áruház a „KÉK CSILLAG“-hoz £
?” —• Székesfehérvár, nádor-utca. —  ® g 
•••• •—®—a ® ® ® *® — *® ® e ® ® — * — — — — — — —  — —

Első székesfehérvári aranyozó- és templomdiszitő műterem
é s  s a j á t  k é s z i t m é n y ü

) Á l o á . M jót

y y  A la p i t la lo l l  1 8 6 5 - b e n .  ___
Jelenlegi tulajdonos: I f j .  i C h a U m a n n  J Ó K S e f ,  aranyod- és templomdiszitő,
ki bármiféle új és régi aranyozást, templomdiszitést és minden e szakmába vágó munkát és

szent szobrokat tartós és jó kivitelben, jótállás mellett készít.

ZESa-üstár é s  i x o d . a :

S Z E N T  IM R E  U T C A , S Z É K E S F E J É R V Á R ,  I S K “ L ^ mU)T C A ’
(Barátok eputete,) __________  1 3

!

•
 ‘1

 «
i
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FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

A szőlő Iioldankénti terméstöbblete 
biztosan és olcsón emelhető

s ü t  s e r ts s trá g fa  és s íi
alkalmazása által.

A gazdaközönség kényelmére a Fe
jérmegyei Gazdasági Egyesületnél az illető 
műtrágyák kicsiben is beszerezhetők, Szé
kesfehérvárott. — A Fejér megyei Takarék
pénztár épületében a titkári hivatalnál bő
vebb tájékozás szerezhető.

X X X X X X  X X X X X  X X X X X X

g s s i m m  i á i i g  g
X  Székesfehérvár, Nádor-utca 6. szám. ||

y  ezelőtt: ^

X  Szekerák és Hornyánszky. X
5  - A - l a . p i t t a . t o t t  ± © 0 3 .  f f

x  —  g
IC Legrégibb és előnyösen ismert X

*  norinbergi-, diszmü-, fegyver-,;
U eg- gt -  hangszer- és játék-ára g
g  különleges tárlatát a nagyérdemű gg 
gg helybeli és vidéki közöuség kegyes jg  
X  pártfogásába ajánlja, hol óriási vá- X  
X  lasztékban, meglepetésszerü mii- X  
IC ipartárgyak jutányos szabott ára- IC 
2  kon kaphatók. g

xxxxxxxxxxxxxxxxx

ALAPITTATOTT1879.

S Z A L A Y  G Y U L A
«- müorgona építő intézete -ií-

SZÉKESFEHÉRVÁROTT,
*  LÖVÖLDE-UTCA. #

ALAPITTATOTT 1879.

Elfogad megrendelést a legújabb rendszerű templom- és hangverseny
orgonák elkészítésére hat évi jótálás mellett. Raktáron tart kisebb es 
közép nagyságú új és átalakított lemplomorgonákat. Zongorák, pianinok 
és lnirmoniumokat. Orgonák évi kezelését és gondozását mérsékelt áron 

.. — eszközli az ország bármely részében. —
Költségvetést ingyen és bérmentve küld. =

Másolat.
Jegyzőkön 1 r ,  mely felvételen Gyulafalván, 1S9S. év Október 12-én az orgona 

átvétele ügyében.
Alulírottak megjelenvén, hogy Ő Nmsága Császka György kalocsai érsek úr ál

tal építtetett templomunkba felállított új orgonát megvizsgáljuk, ott a következőket 
tapasztaltuk:

Az ■/. a. mellékelt tervezetnek az orgona úgy külsőleg, mint belső szervezeté
ben teljesen megfelel, a mit tiszta lelkiismerettel nevünk aláírásával bizonyítunk.

Miután ó  Nmsága Kegyelmes Urunknak az orgona épitetésért leghálásabb kö- 
szünetünkct nyilvánítjuk a község nevében, elismerjük, hogy az orgona kedves benyo
mást tesz impozáns alakja s román stylu külseje által a szemlélőre és kellemes, átható, 
tömör, tiszta hangjával uralja gyönyörű templomunk minden legkisebb részét; ezért az 
építő Szalag Gvula urnák hálával /időzünk e helyen.

K. m. f. (R. H.)
11 ’eisz Mihály s. k., lelkész. 
Kacséra Gyula s. k., ktanitó. 
Katona József s. k., tanító.
Székely Sándor s. k., közs. jegyző.

Lábodi András s. k., biró. 
Rohacsek Antal s. k., II. bíró. 
Szekeres András s. k.
Soós Mihály s. k.

1 í

1 
1

_____________ Ü L

A r —  A nagy karácsonyi vásár megkezdődött. Min,ákalbérmen've eszközöljük.
«3®r

Remlkivül nagy 
választék női 

fehérneműikből.

A legjobb hírnévnek örvendő női divatáruházunkban -

i l i i é t á í l  l l l l i  m  I l i i
Székesfehérvárott, Városház-tér, saját házában.

bérmentve küldünk.

Férfi gyapjú- 
szövet n.ár 

1 frt. 20 kr.-tól 
kezdve.

Szenzációs konkurencia nélkül olcsó árak, rendkívül nagy választék.

75 centiméter széles gyapot s -  
flanell métere 16 kr.

Dupla széles divat kelme 
már 24 krtól kezdve.

Dupla széles női posztó már 
36 krtól kezdve.

Színes

❖

#  bárs o ny
65 kr.

Rendkívüli olcsóság! 140cm. 
széles angol divatkelme57kr.

120 cm. széles viszhatlan 
lódén már 66 ‘/akrtól kezdve.

Dupla széles fekete színtartó 
divat kelme már 40 krtól.

Színes és fehér
I Ft1

Remek mintájú bársony fla- 
nell métere már 3 0  1 a krtól.

minden árban.

Kitűnő mintájú mosó parget 
métere már 18 krtól kezdve.

1 darab gyapot fejkendő már 
24 krtól kezdve.

-------------  Kérjük ezen mesés olcsó árakat ismerősei körében terjeszteni. -

Ü M  Színes és (ekeíe selymektől gyári nagy rakfárunk-van.
Az előre halad, évad folyttá „agy választékban rakttnm ko levő női felöltőket rendkívül olcsó árak m e l l e t t ^ M

Mintákat línln I t i n i n  i , . * 'Mintákat 
bérmentve küldünk* Különleges kivitelű angol is f n i s i a  női dió

í f r ? _________________
- K J 5T -T -1-------------

, A megrendelést 
,i bérmenlve eszközöljük

* W

Nyomatott Számmer Kálmánnál, Székesfejórvárott.




